


Un any més arribat el mes d’agost els nostres carrers s’omplin de colors, de vida, festa i 
emoció. Cada 14 d’agost els faurers i les faureres celebrem al ritme de la música i la pól-
vora que les festes han arribat. 

Unes festes difícils de definir, però fàcils de sentir. Un sentiment únic que ens uneix com 
una família que som, un poble al que aquest any ens ha tocat representar. Un grup de 22 
amics i amigues que, amb tota la il•lusió, escrivim un nou capítol a la història de Faura. 

No ha estat fàcil, però ho hem aconseguit. Estem orgullosos i orgulloses de ser qui som, 
i de ser d’on som, de poble. Esperem que ho gaudiu com mereixeu, que aprofiteu cada 
moment i que ho viviu amb la intensitat que mereix. Pels que estan, i pels que no, i per tot 
el que ha d’arribar, nosaltres deixarem per sempre el nostre record a les vostres cases i 
als nostres cors. 

M’agrada ser de poble, i parlar la meua parla 

per si no ho sabies, 

soc de Faura. 

SA LU TAC I Ó  F EST E R S





Per primera vegada em dirigisc a tots vosaltres des de les pàgines del llibre de festes com a 
alcaldessa de Faura. Poder fer-ho suposa per a mi un orgull i un gran honor, més encara quan 
fa 25 anys des que vaig formar part de la comissió festera del 98 i vaig tindre l’oportunitat de 
“cuinar” en primera persona el que signifiquen les festes per a tots i totes les faureres. Aquell 
any es commemoraven els 400 anys de les nostres festes.

Festes que evolucionen, com moltes altres coses, amb el pas dels anys, però l’únic que no 
canvia és l’essència del que significa el mes d’agost i les nostres festes majors. Tradició, 
devoció, música, pólvora, jocs, bous, formen part de la nostra identitat local, valors culturals 
que ens uneixen. 

Un punt de trobada entorn a referents simbòlics compartits que reafirmen la nostra exis-
tència com a poble. Són dies per a celebrar i compartir amb els altres. Dies de retrobaments 
esperats, de converses al carrer, de balls, rialles i diversió per a menuts i grans. Però també 
de respecte, de tolerància, de posar-se en el lloc de l’altre, d’escoltar, de responsabilitat, de 
llibertat, i com no, d’estimar en positiu. 

Els i les joves que conformen la Comissió de Festes han estat tot l’any treballant per orga-
nitzar amb molta il·lusió i esforç, unes festes obertes i participatives perquè ningú se senta 
exclòs. Des d’ací vull agrair la feina feta i vos convide a participar en tots els actes progra-
mats per a convertir-los en exemples de convivència i saber passar-ho bé. Com diu Joan 
Manuel Serrat:

Vamos subiendo la cuesta
Que arriba mi calle
Se vistió de fiesta.

Faurers i faureres, bones Festes d’Agost 2023!
Consol Duran Diana

SA LU TAC I Ó  A LCA L D ES SA



Amb motiu de la baixada de Santa Bàrbara, el 19 d’agost a les 21:00 hores, d’acord amb el que es 
reflecteix al pla d’emergències de l’Ajuntament aprovat per la Junta de Govern Local, d’acord amb 
el que s’estipula en el Reial Decret 989/2015 de 30 d’octubre i en el Decret 19/2011 de 4 de març de 
la Generalitat Valenciana, per a general coneixement es publiquen les normes bàsiques que han de 
regular l’espectacle pirotècnic que precedeix la baixà.

A. ZONA DE FOC. En tot el RECORREGUT formant en l’eix central de la calçada dues files enfron-
tades. Només per a participants actius, tiradors CRE (Consumidors Reconeguts com Experts Ordre 
1/2012 GV manifestacions festives Decret 19/2011 GV) majors de 18 anys i els i les seues acompan-
yants. Sols poden participar com a tiradors les persones que s’hagen inscrit per a l’espectacle, i du-
rant tot l’espectacle hauran de portar l’acreditació en lloc visible, que se’ls entregarà en replegar els 
coets. Es recomana romandre en esta zona amb roba de cotó, mocador de coll, camisa i pantalons 
de camals llargs, guants de soldador, protecció per a ulls i orelles. Tot el carrer Santa Bàrbara, Major, 
Sant Josep i Plaça Major, així com tots els encreuaments d’estos carrers amb altres són considerats 
ZONA DE FOC, mentre dure la comitiva de coets que precedeixen la baixada. Per tant, tota persona 
que estiga al llarg de tot el recorregut en el moment del pas dels coets assumeix la responsabilitat 
d’estar dins d’un recinte acotat d’estes característiques.

• Es començaran a tirar coets al lloc que estiga autoritzat i es farà saber pel pirotècnic.
• Les i els tiradors començaran a tirar coets en el moment el pirotècnic encenga la benga-

la roja al començament del calvari i cessaran de tirar en el moment s’encenga la bengala 
roja de la plaça de  l’església.

• Només es poden tirar els coets que s’entregaran al pavelló multiús. El que tire algun 
coet que no estiga autoritzat serà convidat a retirar-se de l’espectacle.

• Cada tirador deu d’anar equipat amb caixa de fusta pel transport de coets.
• Els coets hauran de tirar-se amb tenalles.
• Es respectarà la distància mínima de metre i mig entre tiradors al llarg de tot el recorregut.

B. ZONA DE RISC. La zona immediata a la zona de foc a un costat i a l’altre de les files de les i dels 
tiradors, a 6 metres del vol públic mesurats des del pla de la calçada, així com les persones que 
acompanyen la imatge. Totes les persones que es troben en esta zona saben que poden patir danys 
corporals o materials i, en cas de no voler acceptar el risc, deuen traslladar-se a la zona segura. Els 
pares, mares o persones tutores de menors deuen exercir el deure d’atenció sobre els seus fills i filles 
i adoptar les mesures oportunes de control per a evitar que estos romanguen sols en les zones de 
risc. La presència en esta zona serà sota la seua responsabilitat. L’organització no es fa responsable 
de qualsevol dany que es produïsca per no portar la roba adequada i per no respectar les normes 
d’aquest ban. Les persones titulars o inquilines de les vivendes compreses en la zona de foc i risc 
deuen retirar dels balcons i finestres els objectes inflamables, arreplegar o replegar els tendals, reti-
rar botelles de butà o altres objectes que puguen cremar.

C. ZONA SEGURA. A 20 metres de la zona de risc.

N O R M AT I VA  D E  L A  BA I X À



F EST E R S  FAU R A  2 0 2 3

César Alacreu Forner 

Laura Alcover López 

Ferran Alcover Martí 

Quique Alcover Martí

Mireia Barceló Acamer 

Tamara Boria Gómez

Elena Calomarde Candela 

Maria Cristóbal Terol 

Sandra Cristóbal Terol 

Sergi Garcia Queral 

Maica Garcia Llorens 

Carla Gallent Caballero 

Noelia Gonzalez Serra 

Marta Gorris Recatalà

Anna Murgui Martinez 

Celia Olmedo Sánchez 

Manel Paulhan Badia 

Pablo Peiró Delapuerta

Sofia Queralt Rodrigo 

Laura Ramírez Cabo 

Gerard Ramirez Soliva 

Elizabeth Salvador Recatalà

Cristina Valero Soriano 



Alejandra Aleixandre Camarelles
Jaume Amer Gómez

Miguel Asensi Martínez
José Ramón Barrera Ponferrada

Alicia Bea Sanderes
Joseph María Beltrán Grancha

Juanjo Boltes Casado
Joanma Broch Martín
Daniel Corral Fuster
Consol Duran Diana

Juan Enrique Ferrer Llueca
Inés Gallego Pedrós

Laura Gamón Alcón
Josele García Vila

Mercé Gasó Villanueva
Vicente Martínez Mateos
Maria José Navarro Soto

Maria Josep Pérez Rodrigo
Salvador Polo Escrig
Amparo Polo Ferrer

  Maria Àngels Ramírez Montañana
Rosa Ramón Beltrán

Ada Rey García
Juan Carlos Sanderes Los Santos

F EST E R S  1 9 9 8  -  2 5  A N YS



Javier Adam Martinez

Sergio Alapont Bernabeu

Maria Alcover López

Javier Caballero Tipàn

Alex Castelló Queralt

Candela Escribà Arlandis

Hugo Gallent Caballero

Javier García Peiró

Joan Gasó Carrión

Eloy Gonzalez Jordano

Alejandro Guillem Garcia

Nadia Juan Caballero

Joan López Valle

Paula Maceda Corell

Alba Martí Pérez

Zoe Pérez Gomis

Malena Roda Ribelles

Nerea Salvador Gabarre

Inés San Clemente Maestro

Q U I N TO S  FAU R A  2 0 2 3



A. RECINTES TAURINS on queda prohibit l’estacionament de vehicles des de les 17 h de cada dia 
fins final del festeig.
-Bou per la Vila (14 i 16 d’agost): carrers Cervantes, Cavallers, Volta, P.R. Monsoriu, D’alt, Ave Ma-
ria, Sant Josep, Blasco Ibáñez, Major, Cirilo Amorós, València, Santa Bàrbara, Mestre Giner, Carreró 
Almorig, places Almorig, Major i Hostal.
-Bou pel Raval (19 d’agost): carrers Santa Bàrbara, Mestre Giner, Muntanya, Andrés Piñó, València, 
Cervantes, Mariano Benlliure, Colom, Pizarro, Rei en Jaume, Mestre Serrano, Plus Ultra.
-Bou per la Ronda (21 d’agost): Joan Garcés, Joaquím Rodrigo, Blasco Ibáñez, Cervantes, 
Sant Joan i Mar.

B. És obligatòria l’autorització de les TANQUES PARTICULARS DE PROTECCIÓ (barrots) pels 
espectacles taurins, regulades pel Decret 31/2015, de 6 de març, del Consell pel qual s’aprova el Re-
glament de festejos taurins tradicionals a la Comunitat Valenciana (bous al carrer). Com que totes 
les autoritzacions que s’han donat als últims anys s’han fet d’acord amb la regulació vigent, les perso-
nes que ja passaren a regularitzar-la (i no han variat les característiques) no han de fer res. Totes les 
barreres que no estiguen inscrites no tindran l’autorització per a ficar-les.
Totes les persones interessades a tindre este tipus de barrera a sa casa han de passar per l’Ajuntament 
a demanar la corresponent llicència d’instal·lació i l’oficina tècnica informarà com ha de fer-se.

C. OBERTURA DE RECINTES TAURINS. Com cada any els recintes dels bous estaran tancats 
entre la vesprada i l’embolada. Qui tinga una emergència haurà de localitzar la policia local 
669 49 12 16.
Només s’obrirà el recinte el dia 14 per al passacarrer i el dia 19 d’agost per a la baixada, tancant-se im-
mediatament després d’estos actes. En acabar els bous a la nit, s’obriran totes les barreres de cada 
recinte. Entre el bou de la vesprada i el de la nit, sols s’obriran les portes de les barreres.

D. AMBULÀNCIES I LLITERES. Per al vostre interès, us informem d’on estan situades les ambulàn-
cies i les lliteres en cada bou:
-Bou per la Vila: les ambulàncies estaran a la Glorieta i al carrer Joaquim Rodrigo (encreuament 
carrer València). I les lliteres als carrers Sta. Bàrbara, núm.24 i Cavallers, núm.5 i als bars Avinguda i 
La Protectora.
-Bou de la Ronda: les ambulàncies estaran en AMICS i al carrer Cervantes (encreuament carrer 
Sagunt). I les lliteres als carrers Mestre Rodrigo, núm. 5, Blasco Ibáñez, núm. 39 i Joan Garcés, núm. 
14 i a l’Autoescola San Juan.
-Bou pel Raval: les ambulàncies estaran al carrer Cervantes als encreuaments amb els carrers Va-
lència i 9 d’Octubre. I les lliteres als carrers Sta. Bàrbara, núm. 24, Mestre Giner, núm. 24, Andrés Piñó, 
núm. 7 i Pizarro, núm. 12.

E. Es recorda que d’acord amb la legislació vigent queda prohibida la participació i entrada al 
recinte del bou als menors de 16 anys i a tota persona que no estiga en condicions físiques 
per a intervindre en el festeig. Es respectarà la integritat física dels bous i de les vaques, i no seran 
torejats ni maltractats.

  BA N  R EST R I C C I Ó  A L  T R À N S I T  P E R  B O U S



DIMECRES, DIA 9

A les 20:30h. Excursió nocturna, “Passegem pel terme”, organitzada pel Centre Excursionista “La Vall 

de Segó”. L’eixida és al pavelló multiús i en acabar ens podrem refrescar a la piscina i prendre una orxata.

DIJOUS, DIA 10

A les 17:30h. Repartiment dels programes.

A les 17:30h. Primera semifinal del Trofeu d’Aficionats, al carrer de la Pilota. Totes les activitats de pilota 

de festes estan organitzades pel Club de Pilota de Faura amb la col·laboració de l’Ajuntament.

A les 18:30h. Primera semifinal del XVII Trofeu Festes d’Agost, al carrer de la Pilota. S’enfrontarà l’equip 

de Besó, Bueno, Quico i M. Ángel contra l’equip de Carlos Gil, Monrabal, Sergio i Berbis.

A les 22:00h. Projecció i estrena del migmetratge “Caminant per Les Valls” d’Hort-Art i patrocinat per la 

Diputació de València, a la plaça de l’Hostal.

DIVENDRES, DIA 11

A les 17:30h. Segona semifinal del Trofeu d’Aficionats, al carrer de la Pilota.

A les 18:30h. Segona semifinal del XVII Trofeu Festes d’Agost, al carrer de la Pilota. S’enfrontarà l’equip 

d’Alejandro, Llopis, Martín i Alberto contra l’equip de Mario, Javi Campos, Juanba i Dani.

A les 21:00h. Torna el sopar popular al parc de la Canaleta. Podeu aconseguir el vostre tiquet abonant 

1€ a l’ajuntament fins al divendres 11 d’agost. 

DISSABTE, DIA  12

A les 18:00h. Final del Trofeu Amateur, al carrer de la Pilota.

A les 19:00h. Final del Trofeu d’Aficionats, al carrer de la Pilota.

A les 19:30h. Berenar-sopar per als majors a l’Espai dels Majors. Podeu aconseguir el vostre tiquet abo-

nant 1€ a l’ajuntament fins al divendres 11 d’agost.

A les 22:00h. Cercavila de la Societat Joventut Musical de Faura des de la plaça mestre Enric Garcés 

fins al parc de la Canaleta. A continuació, concert.

En este acte també es farà la presentació de la Comissió de Festes 2023, es llegirà el pregó de 

festes i s’entregaran les tenalles de la baixà als joves que compleixen 16 anys. 

P R O G R A M AC I Ó  F EST ES  D ’AG O ST  2 0 2 3





DIUMENGE, DIA 13

A les 11:00h. Combatim la calor amb un matí refrescant al Parc de la Rodana. Porteu les vostres pistoles 

d’aigua que nosaltres posem els globus… Que comence la batalla!

A les 18:30h. Gran Final del XVII Trofeu Festes d’Agost, al carrer de Pilota.

A les 22:00h. Nit de fanalets. Passacarrer des de la plaça del mercat fins el parc de la Canaleta. 

A continuació, “LOS PFEIFFER”, espectacle de teatre, música i humor a càrrec de La Troupe Malabó, 

patrocinat pel SARC. Hi haurà regalet per a tots els i les participants. 

En acabar, nit d’albaes pel poble, a càrrec del grup “Cantar per cantar”. Començarem a la plaça 

mestre Enric Garcés. 

DILLUNS, DIA 14

A les 12:00h. Senyal de festa i volteig de campanes.

A les 12:00h. Carretons de bous per a les i els més menuts al carrer Santa Bárbara.

A les 12:00h. Xaranga correbars a càrrec del Corral Fest. S’eixirà del Bar Pipa i es recorreran tots 

els bars del poble.

A les 17:00h. Festa The Nights al local de la Penya Sant Roc, amb Sergio Giménez i Borja Sobrino.

A les 19:00h. Xaranga des de l’entrada del poble fins a l’eixida del bou.

A les 19:30h. Bou per la Vila a càrrec dels Festers de la ramaderia Manuela Agustina López Flores, de 

nom “Lechugon” amb el número 14 i el guarisme 9.

A les 20:15h. Cagà del manso al cantó del forn Pa i Dolços.

A les 21:00h. Passacarrer de la Societat Joventut Musical de Faura.

A les 00:00h. Bou embolat.

A la 01:00h. Ball a càrrec de l’orquestra ÒXIDO, a l’auditori del parc de la Canaleta.



DIMARTS, DIA 15  -  DIA DE LA MARE DE DÉU D’AGOST 

A les 10:30h. Cercavila i recollida dels i de les festeres. 

A les 12:30h. Missa major en honor a l’Assumpció de la Mare de Déu, cantada per Sílvia Queralt. 

A les 19:45h. Baixada dels i de les festeres des de la plaça mestre Enric Garcés fins a l’església.

A les 20:30h.  Processó pels carrers de costum.

A les 00:00h. “Xupinàs” al local de la Penya Sant Roc, amb llançament de carcasses, carretons per a les 

i els més menuts i la xaranga de la Societat Joventut Musical de Faura.

DIMECRES, DIA 16  -  DIA DE SANT ROC

A les12:00h. Missa en honor a Sant Roc. En acabar, pujada del Sant a l’ermita de Santa Bàrbara.

A les 18:45h. Pujada dels socis de la Penya amb la xaranga fins l’eixida del bou.

A les 19:30h. Exhibició de bous:

A les 21:00h. “Cagà” del “manso” al cantó del forn Pa i Dolços.

A les 23:30h. Bous embolats.

DIJOUS, DIA 17  -  DIA DE LES QUINTES

A les 08:00h. Despertà a càrrec dels Quintos del 2023. 

A les 12:30h.  Xaranga pel poble de la Societat Joventut Musical de Faura, a càrrec de les i dels 

Festers del 1998. L’eixida serà a la plaça mestre Enric Garcés. 

A les 14:00h. Dinar de quintes per lliure.

A les 16:30h. Repartiment de sangria pels quintos, a continuacio correbars pel poble a carrec dels quintos

A les 17:00h. Ball a càrrec de l’orquestra LA FIESTA, a l’auditori del parc de la Canaleta. 

En acabar, festa remember a la Penya Sant Roc, amb la col·laboració de les i dels Festers de 1998.

Bou de la Penya Sant Roc: 

 Ramaderia Gerardo Ortega, de nom “Extremeño” 

amb el número 17 i el guarisme 9.

Bou de la Penya Sant Roc: 

Ramaderia Roman Sorando, de nom “Tonador” 

amb el número 13 i el guarisme 9.



DIVENDRES, DIA 18

A les 11:00h. Parc aquàtic, a la piscina. Fins a les 14 h. 

A les 14:00h. Exhibició de paelles al Parc dels Paellers. Els festers repartirem l’arròs. Podeu apuntar-vos 

contactant amb la Comissió de Festes.

A les 19:00h. Cavalcada pels carrers de costum, acompanyats per la xaranga de la Societat Joventut 

Musical de Faura. Hi haurà regalets per a tots els xiquets i xiquetes que es disfressen. 

A la 01:00h. Acabem el dia amb l’orquestra MÓNACO PARTY, a l’auditori del parc de la Canaleta.

DISSABTE, DIA 19  -  DIA DE LA BAIXÀ

A les 12:00h. Senyal de festa i volteig de campanes.

A les 18:30h. Bous pel raval.

A les 21:00h. Baixà de la imatge de Santa Bàrbara des de l’ermita fins a l’església. Com de costum, obrirà 

la baixà l’Escola de Danses de Faura. Els acompanyen els Heralds i Clarins de la Vall d’Albaida i Guiller-

mo Camarelles i la colla de dolçainers i tabaleters de Faura. La tancarà la Societat Joventut Musical de 

Faura. 

A les 00:00h. Bous embolats.

A la 01:00h. Ball a càrrec de l’orquestra SUPERSÓNICA, a l’auditori del parc de la Canaleta.

Bou dels Festers: 

Ramaderia Torrealta, de nom Jerezano amb el 

número 10 i el guarisme 9.

Associació taurina Santa Bàrbara :

Ramaderia Torrealba, de nom “Bellotero” amb el 

número 31 i el guarisme 8.



DIUMENGE, DIA 20  -  DIA DE SANTA BÀRBARA

A les 09:00h. Despertà.

A les 12:00h. Missa major en honor a Santa Bàrbara i els Sants Joans, cantada per la Coral Polifònica de 

Benicalaf.

A les 19.30h. Pel mateix recorregut de la processó, danses tradicionals a càrrec de l’Escola de Danses 

de Faura amb la música dels Germans Caballer de Sagunt. 

A les 20:30h. Processó pels carrers de costum. Obrirà la processó la música de Guillermo Camarelles i 

la colla de dolçainers i tabaleters de Faura.

A les 23:00h. Castell de focs artificials, a càrrec del pirotècnic J.M. Lluch. 

En acabar, espectacle Musical “The Revolution”, a l’auditori del parc de la Canaleta.

DILLUNS, DIA 21  -  DIA DE LA PUJÀ

A les 10:00h. Pujà de Santa Bàrbara a l’ermita i, tot seguit, missa.

A les 12:00h. Jocs per a la xicalla, a la plaça mestre Enric Garcés.

A les 19:00h. Bous per la Ronda:

Bou dels Festers: Ramaderia Hijos de D. Celestino Cuadri, de nom Curtidor amb Nº16 i el Guarisme 6.



A les 23:30h. Bous embolats.

En acabar, senyal final de Festes.

NOTA: Informem que ens reservem el dret de canviar l’horari de qualsevol acte, així com del mun-

tatge dels espectacles, si ho veiem necessari per a una millor execució i desenvolupament de les 

festes.

També poden variar alguns horaris per motius de les altes temperatures i altres contingències me-

teorològiques. S’informarà dels canvis a les xarxes socials de la Comissió i de l’Ajuntament.

Volem informar que com que les orquestres munten a les 12:00h del migdia, si algun dia plou, és a 

eixa hora a la qual es decidirà què fer. Ja que a les 12:00h del migdia no es pot saber amb exactitud 

l’oratge que farà a la nit, no sempre es pot prendre la millor decisió, però així s’intentarà.

Junt amb el programa podeu veure les normatives tant de bous, restriccions de trànsit i normativa 

de la Baixà per a les persones participants i espectadores, que són d’obligat compliment.

Totes les persones que tenen el carnet CRE registrades a Faura són cridades una a una des de 

l’Ajuntament per a concretar la seua participació en la Baixada. Si alguna no el té registrat haurà de 

comunicar-ho a l’Ajuntament per poder participar. 

Penya Bou per la Ronda

Ramaderia: Javier Gallego, de nom Aragonés amb 

el Número 11 i el Guarisme 7.

Penya taurina de “La Dona de Faura

Ramaderia: José Mur, de nom Perezoso amb el 

Número 2 i el Guarisme 9.




